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PEîJTRO RESPÎDIREA SCIIKŢELOR NATURALE ÎN ROMAHIA
Redigeat

de

Professor Dr. Inliu Barasch şi B. Ananescu.

Coprindere: Cursul cailoru.— Ceva despre observaţium meteorologice.
Pesceie venător.— Propagaţia plantelor.

CALULU.
Cursulu cailoră.

Deja în secolul al XII. a esistat în Anglia, 
joculu cursului cailoru (turfu). în secoliî maî

de pe urmă, acest jocu s’a regulat şi s’a ficsatu 
pentru (lensulu. differite dilie în differite locuri. 
Joculu celliî maî vestit se face la 29 Maiîi, pe 
cămpuîu de la Epsome şi se numescîi Derby-



Tnrf; mat t<5tă populaţia Londrei, al acestei ca
pitale de 2 milidne suflete, este adunată a- 
colo; De la lordu şi ducă penă la ţigană, 
toţi sunt presenţî, chiar parlamentuliî nu lucrd- 
$ă în acea (ii. Caii care figurdţlă în acestu 
turfu, mai toţi nu s’au arătată în altă parte; cu 
tdte acestea se întemplă şi incelăciuni, că pro
prietarii unor cai, care au fost şi în altă parte, 
le văpsescă părul, schimbă numele şi facă ast- 
felu în cătu nu i eundsce niminî.

Viaţa cailoru, care sunt determinaţi pentru 
turfu, este pentru tdtă lumea unu misteră. A- 
ceea ce se întemplă într’un grajdiu englesîi, <jice 
Alphonse Esquiros, este unu maî mare secretă 
pentru lume, de căt aceea ce se petrece într’un 
haremu turcescu. Asta se esplică fdrte lesne, 
fiind-că este sciutu că se fac mari prinsori pen
tru aceste cursuri de cai; unii pună sume mari 
şi se prind că cutare cală va câştiga şi alţii ga- 
giaţlă bră sume mar! că va perde. Aşa deră par
tidele contrarii se ferescu prd multă una d’alta 
şi ’lă ţinu tot ascuns. Mai’nainte s’a şi întem- 
plată că acela, în interesulu căruia era ca calul 
să iui câştige, a căutată prin felurimi de mi<j- 
loce să nu pdtă fugi în diuoa acbsta cu iuţela 
cerută. Ba ance s ’a făcută pe ascunsă attentate 
pe viaţa acestoru caii şi stăpăniî lor eraă siliţi 
să ddrmă eî însuşi în grajdă căte-va (jille îna
inte de ai duce la cursă, ţinend pistdle încărca
te în mână, dând a gusta cânilor apa destinată 
pentru băutul cailor, ca să nu fie otrăvită. Este 
interesantă că în dimineţa dillei otărite pentru 
turfu, circulau felurimi de vorbe pentru caiî 
cursei. Unii şoptesc la ureche: calulu cutare n’a 
dormită bine astă ndpte; calulu cutare nu e-  
ra  veselă astădi. Prin aceste vesti neodihni 
tdre, vor să descorăjd^e pe adversarii lor. Dar 
într’adever premiile de duoe, trei, patru şi şe
se sute de galbeni, carii se daă calului biruito- 
riu, nu sunt nimicu pe lăngo reputaţiunea cea 
mare ce câştigă proprietarul unui assemenea cală. 
Sunt mulţi Iorţli, care cheltuesc mulţi bani, su
me mari, numaî să  birudscă, măcară o dată, la 
Derby-Turfu, şi cu tdte acestea n’au putută să 
ajjungă la acesta; căci aedsta este ună lucru de j  

norocă. I

A

Iu (jiuoa acestei lupte, se adună la unu 
loc otărît, n isce'sam sari deosebiţi (betingmens), 
care se numescu cerculă încăntătoră; ddră a -  
ceea care sunt vestiţi pentru, jocurile acestea 
şi care pun căte o dată tdtă averea loră pentru 
unu cală, ocupă ună locă în parte. L ăng’o ga
lerie mare se află ca ună felă de pivniţă, un
de se află o balanţa. Fiă-eaae jakeă (băiat caro 
umblă călare) trebuie cântărită mal nainte; căci 
unulă nu trebuie să căntărdrcă maî mult de cătă 
8 şi jumătate petre (o petră are aprdpe (i oca). 
Deră iu realitate cea mai mare parte a acestor 
jakeî (băeţî) cântăreşte numai trei saă 4 petre, 
şi restulă ce lipseşte penă la 8 petre, se îm
plineşte eu greutăţi de plumbă, eu scopă că toţi 
să aibă aceiaşi greutate, spre a nu căutări unul 
maî mult de cătă cellă-I-altă. Dupo ce s’a te r 
minată operaţiunea aedstâ, contabilii curăţă are
na de spectatori.

Penă cănd Eroldulă nu comăndeşlă „Go!“ 
(dutie!) se mcsdră bine ună cercă immensă de 
mare care este arena, sc încongidră cu fringiî 
şi toţi spectatorii se pună în miţjloculă arenei, 
în anulă trecută s ’a întămplată că un câne s’a 
strecorat printre public şi cănd călăreţii aă în
ceput a alerga în arenă, ellă a alergat printre 
publică într’ună modă paralelă cu arena. Ne
greşit că publiculă cnglesă l'a aplămlată multă, 
dar ecco că şi în anulă acesta tot în (lioa Iui 
D erby-Turf s ’a arătată tot ună câne, care a a -  
lergată şi acum şi a adunată din nuoă o mulţi
me d’applaude; mulţi din englesi aă pretinsă că 
acesta era tot cânele din anul trecut care, dupo 
ce a gustat dulceţa applaudelor, a alergat dupo 
densele şi ast-timpă, pdte c’ a vrut să  vdfjă nu
mele seă repetat în jurnale (-a în anulă trecută; 
căci dupo teoria metempsichoseî (călătoria su
fletelor în deosebite corpuri) a lui Petagora şi a 
amatorilor Psychografului, se pdte că suffletulu 
unui jurnalist s’a rătăcit în corpul acestui câne, 
atăt de lacomă dupo publicitate.

Mai toţi alergătorii cursului, ajjungu la Jo- 
culă final otărît, într’ună timpă: differinţa pentru 
cellă d’ănteiă este aşa de mică în cătă englesîi 
o numesc spaţiulu a unui jumătate nasă (half a 

jnose); cu tdte acestea, acestă mică spaţiă o tă -



reşce pentru căstigu şi perdere de sute de mii 
de galbeni! Fiă-care Jockey are unii nuraer şi 
numerulă acesta care a ajjuns la spaţiulu unei 
jumătăţi de nasu mai nainte, se suie îndată printr’o 
maşină peste înălţimea arenei ca s ă  fiă vizibilă 
de toţi, tot d’o dată bate telegraful şi rapportedă 
la tdte jurnalele din Britania-Mare.

Dar, precum de multe ori la o concurenţie 
între dmeni biruesce tocmai acela care a avutu 
mai pucină şanţiă de reuşire, aşa este şi la cur- 
sulii cailoră; de multe ori -telegrafulu rapporat 
că un neadevărat cală (un vrong horse) adicd: a- 
cellu de care nu s’a speriată niminî, a câştigat.

Dar este si d’ună interesă mare a urma e- *

ducaţinnea acestor cai celebri care ajjung în An
glia la o reputaţiune maî m are1 istorică de cătă 
mulţi dmeni celebri d’acolo.

Prăsila acestora caii este într’un orăşelu 
fdrte mică anume Newmarket. în acest orăşelu 
se află o singură casă mare, asta este aceea a 
clubului amatorilor de cai (Jockey- Klub) d’aco
lo; în acest stabilimentă se află o mare biblio
tecă, care este ensă plină numai de opuri care 
tracteijă despre cai Tradiţiunea <jiee că causa 
dc ce Newmarket are acdstă preferinţe este că. 
ăneă în secolul reginei Elisabethe cănd Philipp II  
din Spania a trimisă acolo famdsa sa „Arma
tă" care s ’a înecată tdtă la ţermuriie Britanici, 
atunci aii scăpată în notă căţîva cai arabesci 
din acestă armată şi locuitorii de la Newmarket 
i aă împerechiată cu iepe engldse. D ar şi lo
curile şeţe immense d’împregiurul Newmarketu- 
lul sunt făcute tocmai pentru eserciţiulă cailoră 
de cursă. Cuantitatea ovăzului care se consumă 
pe fiă-care septemănăîu Newmarket, este ună ce
va necreţlibilă. Cellu maî mare possesoru de 
cai de luesă, este acum acolo Lordulă Stamford 
care posede 93 cai de luksă. Fiă-care cală are 
servitorul (groom) lui, cearşafurile, mantelele, pe- 
riele şi peptenele sdlle, în fine o întrdgă celulă 
pentru toaleta lui ca un budoar de dame; cei mai 
preferiţi primesc şi portocale, pesmeţi şi felurimi 
de plăcinte. Acestî cai aşa de îngrijiţi ca o da

mă delicată, au dobendit şi capriciurî de dame ; 
rniî au o slăbiciune pentru o pisică, alţii pentr’: 
un căţeluşă. S’a ve<jut cai înfocaţi cărora, ’le a 
venit chiar pe arenă capriciul şi n’au mai vrut 
se mergă înainte; alţii n’aă vrut să facă nici un 
pasă penă nu le au adusă obiectul tandreţei lor 
fiă un câne saă un mielu.

Toţi caii nobili engleţjesei de sănge curat 
(pur sang) se tragu din trei strămoşi alle căror 
nume sunt înregistrate în genealogia cailoră de 
la Newmarket, aceste nume su n t : Darley Ara- 
bian, Flyng Chil ders şi Godolfin Arabian. Un 
cală de curs merge acolo numai penă la v îrs- 
ta  de 8 ani, pe urmă, r m ă n e  în grajdiă pentru 
prăsile. Imperechierea acestor cai se urmă<jă în 
luna Iui Ianuarie şi iepa remăne în tdte 11 luni 
alle sarcineî sdlle, liberă pe câmpă. In toţi anii 
se vînd.i mînzii d’acolo printr’o licitaţie publică 
câte o dată pentru ună preţă fabulosă: aşa s, e. 
a cumpărat in anul 1860 colonelu Towenely un 
mînză pentru 1500 livre sterlinge (3200 galbeni).

D ar menziî au ănce a lucra multă penă când 
devină caii de cursă. Fiă-care mînză la vîrsta 
de 2 anî este dată la unu pansion întocmai ca 
băetiî la noi.9

Maestrul pensionului este unu întrepreuoru 
(trainer) particular care a făcut din educaţiunea 
cailoru o specialitate, o misiune a vieţei selle. 
Ellu întrebuinţară în sedla sa methoda lancaste- 
riane, cu monitori etc. adessea mînzul tener ia 
învăţătura de la calulu betrăn. D ar şi eorpulă 
mînziloru este obiectai educaţiuneî. Când s. e. 
gîtulu sau umerii lui sunt prd groşi, atunci ’lu 
învelescă cu cearşafuri calde, ca să transpire bi
ne, atunci se perde grăsimea de prisosă; printr’ 
acestă eserciţîe sistematică şi o metbddă a nu- 
trireî conv 'nabile, vinele calului devină elastice 
şi tari ca oţelu, şi pelea lui se face netedă şi 
lucitdre că mătasa fină. Un trainer care este un 
maestru bună, pdte . să schimbe unu cală ast-felu 
în căt stepănulu însuşi să  nu’lă cundscă.

- B.
. ’ . (Va urma)



CEVA DESPRE O B SE RVA ŢIU m E  iMETEOROLOGICE.

Mulţi ’şi imagină că decă are cineva unu 
barometru, pote să scie mafnainte de sicur schim
bările timpului; asta este o erure. Barometru o 
scie maî tot d’auna, dar acela care ţine baro
metru în mână, r.’o scie tot d’auna, căcî se cere 
o eombinaţiune d’ observaţiunî barometrice şi ther- 
mometrice ca s’ ajjunge cineva la un resultat 
esactu.

Englesiî s’au ocupat în timpul nostru multă 
cu studiulu barometrului într’unu modă forte im
portant pentru eî; adico a afla într’un modu si- 
curu prin barometru sosirea unuî ventu tare sau 
unuî uragan c’o <ji sau duoe ţlille maî naiiile. Biu- 
roul meteorologic din Londra care este inlr’unu 
rapportu ne ’ncetatu cu 20 staţiuni meteorologice 
englese şi sese streine, a ajjunsu dupo multe stu
dii, şi observaţiunî a pute anuncia navigatorilor 
mai’nainte sosirea venturilor violente pe mare; 
dup’acestea guvernul englesu a însărcinat pe a- 
miralulu F i t  z r o y  d’a pusu pe ţermurile Angliei 
nisce telegrafe anuucîetdre uraganelor. Aceste 
telegrafe sau semnale consistă într’un stălpu ma
re de care atîrnă un tringhiiî şi un pătrat: ddcă 
vîrfulu triunghiului este sus, însemneijă că unu 
uragan va veni de la Nordu, ddcă vîrful este 
josu, însenm'hjă că va veni de la Sudu. Decă 
se vede numai pătratu, e semnă că vîntulu va 
veni din tdte colţurile; ddcă lengă patrat se ve- 
dd şi triunghiul cu vîrfu in sus, este un semnă 
că începutul uraganului va veni de la Nordu etc.

Ordinul acestor semnale se dă tot d’aunn 
de la biuroulu meteorologic al capitalei; la 6 Fe
bruarie 1861, s’a dat cellu d’ănteiu semnal de 
ventu de la Londra la ţermurile Marei Britanie. 
Dar mulţi din căpitani de corăbii au rîsu d’a -  
ceste semne (precum omulu practică, empirică, 
rîde tot d’auna de cellu teoricfl), dar acest rîsu 
despreţuitor îi aă costat multă, căci multe coră
bii s ’au spart şi s’au perdut în uragenele care au 
avut loc pe tdte ţermurile Angliei în a duoa $i.

D’atuncî încdce, navigatorii au şi început a 
ave mai mult respect înaintea semnalelor biuro- 
uluî meteorologică din Londra, ba ănce în mai

multe porturi de mare unde aceste semnale n’au 
esistat, le au făcut pe costul lor.

Amiralul Fitzroy a formulat nisce regule 
pentru aceste observaţiunî; este ensă adevărat că 
aceste regule au valorea lor esaelă numaî pen
tru Britauie Mare, şi chiar în Britania Mare, biu
roulu este în stare a preţlicc numai uraganelo 
care se întinde peste o mare parte a ţerreî şi 
provină aiutr’o causă generale, dar nu şi pe celle 
mici locale care provin dintr’o causă locale; şi 
cliiar aedstă prezicere nu pdte să fiă maî mult 
de cătă pentru duoe $ille mai nainte. Dar cănd 
o furtună anuncintă întărdiaţjă, atunci este tot 
d’auna mai violente şi mai durabile.

Mulţi ’şî imagină că înălţimea coldnei mer
curului în barometru este un semnă sicur pentru 
un timp frumos; asta este iar o crore, căci nu po- 
siţiunea absolută a coldnei, ci modul schimbare! 
selle este important în chestiunea prccjicercl tim
pului, adico cu care iuţeală coldna s’a urcat saii 
saă a scăzut, de aceea observaţiunile barometri
ce în acest biuroă se facă Ia fiă-care oră. în ge
nere domnesc aici regulile următdre:

O înălţime de 30 poiice. ammeie un timpii 
frumosă durabilă cănd aedstă înălţime remăne 
constantă şi nu se schimbă.

Când barometrul d’o dată se s u i e  r e p e 
d e ,  atunci este unii semnă ca timpulă se va 
schimba.

O cădere încdfă (nic, policc într’o oră) in- 
semndţlă că schimbarea timpului se va urma în
cetă şi că va eşi ună mică văntă, dar ddcă ba
rometru cade repede ( jr i  poiice intr’o oră) a- 
lunci va veni curend un uragan mare şi pericu
loşii pentru navigatori.

Ddcă barometrulii cade prd josu, atunci tre
buie observat tot d’o dată şi thermometru, ddcă 
thermometru e josu, vintul va veni de la Nordu, 
ddcă e SU8U, vîntulă va veni de la Sudu.

Este o regulă generale că, o căldura mare, 
unii frigă (gerfi) mare, o ploic tare sau tunete 
şi fulgere lungi, auuncie tot d’auna unu uragan 
mare şi periculosu.
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în climele nordice, ventul de Nord-ostă (Kri- 
veţu) face că mercurul barometrului să se suie, 
pe cănd ventul de la Sud-Vestă ’lu face să  cadă.

Cu cătu ventul care va veni, va fi mai tare, 
cu atătu căderea barometrului este maî adîncă.

Cu cătu aeru e mai umedă, cu atăt mer- 
curulă e maî josă.

Căud barometru nu e prd sus (are o înăl
ţime de mijloc) şi thermometrul este josu, atunci 
V3 veni un ventu de la nord-ost cu pucină pldie.

Cand barometrul cade şi thermometrul e sus 
(arătând căldură) atunci va veni un ventu Sud- 
Vest cu multe ploi.

Un ventu tare care s’arată într’ună modă 
idrle repede, auuncle în climele calde de multe 
orî unu cutremur,- acdsta s'a întemplat la noî în 
ndptea de la Vl5 Octombre cănd, dupo multe (jille 
senine s’a uscată îndată pe la "rele 8 seara, un

uragan de la Nord-Ost care a ţinut penă la me- 
diu-nopţeî, apoi Ia orele 2 şi 20 minunte dupo 
meşliu-nopţeî s’a întemplat unu cutremur destulă 
de tare în trei sguduituri mergend de la Estâ  
către Vest, între care una a fost destul de tare 
şi de simţit<5re.

Deja Humboldt a observat că, o cădere tare 
şi repede a barometrului făro ventu, şi alte cău
şe, anuncie mai tot d’auna unu cutremură.

Din celle ijise aici este învederat că, nu e 
aşa de lesne a face observaţiuni barometrice 
spre a afla dintr’ensele scirea despre natura tim
pului care va veni. Căci se cere pentru acesta 
o combinaţiune de observaţiuni barometrice şi 
thermometrice făcute adesse-orî, ş ’ o combinaţi
une de raţionamente logice cu care nu este do
tat (înzestrat) fiă-care.

B.

PESCELE VENATOR.

în rcgnulu animal, în aedstă împărăţie ma
rc, maî mare dc cătă tdte, esistă în genere 
numai duoe classe de fiinţe adico, cei apă
sători şi cei apăsaţi, vicleni şi simpli, sacrifi- 
cătorî şi victime. Paiagenul gonesce musca şi 
este gonită de către unele passeri care daă 
preferinţe carneî de paiagenî; aceste passeri sunt 
gonite şi muşcate d’alte passeri 
carnivore care, Ia răndulă loră sunt 
omorite de către venătoră, care 
drăşi la răndul seă este pdte apă
sată de stepănul seă seignorială, 
care este şi elă apăsat pdte de că
tre ună stepăn ănce mai mare, 
şi aşa ne arată regnulu animală 
spectaeolulă uneî vonătdre gene

tice, trăiesce în apele Indiei şi este fdrte remar
cabile prin modulă cu care ellă’şi câştigă hrana 
din tdte dillele. Ellă trăesce cu raci mici si

9

cu insecte, maî cu semă cu furnici, dar fiind
că ellă se află în apă şi aceste animale s taă pe 
plantele care se află susă la malul apei, ecco ce 
face. Ellă are o limbă fdrte liberă, pe care o 

apasă in contra cerului gurei care, 
la acest animal este sepată ca un 
sgiabă şi astă-felu este ellă în sta
re a asvîrli spuma la o înălţime de 
3 şi 4 picidre.' Când ellă vede că 
animalele de care are poftă, se a- 
flă pe plantele de la marginea a- 
pei, se apropie acolo încetă şi cu 
o mare precauţiuue; când a aj-

rale, un: bellunt omnium contra o -  Peseeie venător (C heim on ro stra tu s) . junsă acolo, asvîrle peste mală o
mnes (un resbel al tuturor în contra tuturor) cum 
ijice H  o b b e s. Un tablou tristă, dar adevărat!

Aedstă idee ne a venit la numirea pesceluî 
venător, despre care vorbim acum, care este do
tat c’ună deosebit înstinctă de viclenie.

cnantitate mare de apă (ca dintr’ o pompă), 
peste aceste animale, care nefiindă pregătite 
la acdsta, le sperie şi cadă josă în apă, atunci 
ellă este gata cu gura deschisă, tocmai în lo
cală unde cadă ca să ’I cadă drept în gură; dar

Acestă pesce mică d’o mărime de 7 - 8  po-1 ca un pompier esersatu, ellă nimeresce tot d’aa-
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na bine: dră dacă a greşit vr’o dată, atunci înce
pe operaţiunea din nuou cu o maî mare atenţiu
ne şi negreşit că reuşesce. >

Sunt duoe feluri de pesci venâtorî, ad ico : 
Toxotes Jaculator şi Chelmon rostratus (ve j i  a lă
turatele figure). In Kina, India şi Baţavia, dme- 
nii ţinu aceşti pesci în vase umplute cu apă de

mare; în-vase pun nuele. lungi ce stau afaro din 
apă, pe vîrful nuelelor pune insecte şi este o pe
trecere plăcută a redă.cum pescele asvîrle apa 
peste insecte, le attinge, le dă jos tocmai în gura 
lui şi le şi mănencă; atăt place omului spectacolul 
vicleniei b i r u i t d r e ,  ş’atuncî applaudele sunt 
gata; dra din contră atunci v a e v i c t i s.

B.

PROPAGAŢIA PLANTELOR.

ARTIC. VIL

Să trecem acum la propagaţia plantelor un
de vom găsi minuni şi maî mari. Fiă-care ra 
mură este o plantă, fiă-care fdie cbiar este un 
vegetal şi pote forma un totu organic unde via
ţa va avea ănce caracterele selle deosebite. A s- 
stă divisibilitate a unei fiinţe alle cărei frag
mente diverse devin pe rând indivizi, averid a- 
celd-şî cualităţi ca şi alle tdtuluî, este comune po
lipului printre animale.

Dar nu este acel la mijlocul cellu mare, m i j
locul mai universal întrebuinţat de Natură pen
tru reproducţia vegetalelor. Arta a găsit o mul
ţime de mi jldee ca să scurte je ,  ca să jicu  aşa, 
copilăria unei plante, prin altoire, butaşi. Natura 
u rm ejâ  unii altu drum, ea nu fracţiondjă lucră
rile sdlle şi nu întrebuinţdjă bucăţi mici pentru 
a constitui toturi. O lucrare cu cheltueli nuoe 
este aceea care o costă maî pucin. în  nesbeibi- 
la sa avuţie ea respândesce germenii cu abun- 
danţie şi ca să fiă conformi cu tipul primordiale, 
printr’o successiune ne întreruptă, ea face să 
nască ditr’aceia cbiar care au eşit din Atol pu
ternica sa mână. Hermforuditismul trebuia să 
fiă accordat la uisce fiinţe care vedu tdte sce- 
nele esistenţeî lor grămădindu-se în strâmtul lo
cal unde cea din ănteiu dintre tdte a pus în miş
care mecanismul organisaţiuneî lor. Aşa astă 
elassă coprinde cellu maî mare nuraeru de vege
tale, unele sunt androgine: ceea ce face asseme
nea să se îndestuleje singure în actul reproduc- 
ţiuuex. Pucine sunt reduse la un singur secsu 
şi acelleă sunt ănce destinate a trăi în vecină
tatea indivizilor" care possedă secsul correspo-

dent, şi nunta se face prin mijlocirea altora. Su
flarea venturilor şi sborul repede al passerilor 
favorisă apropierea secselor, la care distanţia pare 
că pune obstacol. Insectele assemenea care vin 
să caute prada în ăntru florilor, ca dspcţi reeonos- 
cetori se’nsărcindtlă d’a negoţia unirea ospetaru- 
lui care le a permis să şedă la masă.

Dar ecco momentul cănd Natura, îngrijitdre 
d’a face nemuritore uvragele selle, va să ne arate 
miracole. Sdrele de primăvdra maî pucin oblic 
face să se sue în vegetale un suc mai bogat; tdte se 
apropie, tdte se propagă repede pc suprafacia glo
bului. Pentru că patrupedele, reptiliilc şi insec
tele pe păment, passerile pe frunje. eontribuosc 
prin amorurile lor la crescerea speeiclor anima
te; pentru că nuoi consomatorî sunt în ajunul 
d’a apare, trebuie ca regnul vegetal, supunăndu- 
se la acelldşî legi, să repară perderile ce a făcut.

Nunţi încăntătore se pregătesc în selbe (pă
duri) şi văi, pe munţi, pe colline şi’n câmpii.

Florile se arată însocite d’o fragedă şi su- 
r ij indă  verdeţă. Assemenea c'o coldnă uşure, 
acellia spre s. e/ care pdrtă patul lui Ulysse, pe- 
donculul (cdda florii) suppdrtă patul nupţial. O 
strălucită corolă’i dă perdele de colori virgine, sau 
plăcut amestecate, şi aurora cu degitile sdlle de 
rosă a revărsat essenţa sa. In acest asilu misterios 
se celebrdjă hymenul plantelor; acolo se deserandjă 
imagina plăcereî, astă dulce şi fugitivă sguduire 
a fiinţei chimată de Bunătatea consercatore pen
tru propria sa reproducţiune.

îndată ce bobocul generator este gata a se 
arăta, tot ceea ce ’lu apropie pare însărcinat a



veghia asupra sdrteî sdlle. Părţile essenţiale 
sunt protegiate d’o cordnă de petale susţinută 
de caliciu ca d’uuu de erbă verde. Fiind
eă petalele au ore-care analogie cu foile de 
care erau învelite în bobocu, elle dau germenu
lui serviciile ce le aii daţii şi loru acellea. F o r 
ma lor cam concavă reflectă raZele sdrelui asu
pra socilor puşi în centrul eî. Strânse împre- 
giurul antherelor şi stigmatului ca nisce matrd- 
ne discrete, favorisă aproprierea lor şi adessea 
acesta are trebuinţă de grija lor officidse, ca să 
se pătrunde de praful preciosu care serve a le
feconda; îndată ce acest actă misterios s’a ispră
vit elle se depărtâZă, aerul se parfumă, perdâoa 
es retrage şi lassă leagănul descoperit la priviri- 
Când fructul este d’o natură fragedă şi delicată 
petalele sunt de desuptul embrionului, ca să  i ser
ve de manta, dar decă este destul de compactă 
(tare) ca să resiste la impresiunea nopţilor ăncă 
reci, atunci assicuratc de sdrta sa elle se pună
d’asupra luî ne avend trebuinţă a’i da ajjutoru.
Acellaşi motivă le deslipesce dupo fecondaţiunea 
germenului, căci o corolă deschisă este gata d’a 
se vestegî.

Preumblări delieidse, descoperiri maî ravisante 
(răpitore) ăncă, aţi început dar, pentru observatorul 
amică al Naturei! Deja collineie înflorite şi văi
le încatifclatc au întins carmenii la apropierea 
sa. Muntele din sinul rocei acoperită cu tufe, 
n făcut să lucâscă la ochii sei trunchiul purpu
riii care, maî inocent de cât trofeele luî Milthiad, 
a turburată adessea somnulu seu I Arborul ca
re protege capul seu în contra focurilor sdrelui 
este un aliment pentru meditaţie; planta maî mo
destă care se caută şi se descopere prin parfu
mul seu, îi descopere nisce miracole la care era 
deparle d’a se aseepta. Ellu assistă la serbătdrea 
Naturei s i l a  hymeneul fiinţelor; cu lupa în mână 
ellă pătrunde subt adăpostul cellu mai depărtat 
al acoperişului maternă, şi descopere în maî multe 
flori imagina a amorului s’a fidelităţeî conjugală.

Dumbrăvi, îndesiţi frundele împregiurul l u i ! 
Roce garnisite cu frunZa capri cu trompe mirosi- 
tdre, ascundeţi’lă  de tdte privirile cănd e admisă la 
misterele vostre! Patul nupţial al Naturei este 
plin de secrete, căci Natura cănd voeisce să cre-

eZe o fiinţă, se retrage în locuri secrete, miste- 
riose şi trage perdeoa

Nu vom uita cp, florile care nu se par a esistă 
de căt pentru plăcerea vedere!, sau pentru ado
rat, în generql nu portă fructe, elle compensâZă 
aedstă lipsă prin essenţa mirosului şi prin frumu
seţea lor. Lesne a se deslipi dupd trunchiu se află 
pretntindini sub paşii noştri şi la ’nălţimea m a
nei ndstre; din contra florile plantelor legumi- 
ndse ş’alle arborilor fructiferi sunt îu general 
necolorate, sau numerdse agregaţiuni ne fac sin
gure mirosul simţibil. Lipsite d’un petiol lung 
elle sunt d’o scurtă durată. între tdte, formele 
lor sunt măi pucin graţidse, căci nu intră în 
oomposiţia corolei lor de căt un mic numer de 
petale, pe care ănce penelul Naturei nu pare a se 
fi preumblat de căt cu negligenţie. Ar Zice ci
neva că ea nu întrebuinţdZă pentru acesta de 
căt remăşiţile văpselelor ce au remas pe plan- 
clieta sa, dupo ce a colorat laldoa superbă, bogata 
anemone (dedeţelă), irisul (stănjiuu) azuriu, şi ro
şa, care este adevăratul Venus al atelierului eî. 
Ecco cum preservă ea de maî multe pericole fruc
tele gustdse ce ne dă. Acestea sunt ca nisce copii 
ce ea trebuie să îmbrace bine în contra schim
bărilor aerului ş’alle timpurilor, dar cărora ea se 
păZesce bine d’a da rochii măreţe sau parfuma
te, de frică ca să nu escite, printr’acest lucsu, 
cupiditatea trecătorului. Aste fiori cu pucină în- 
făcişare descdptă assemeaîn spiritul înţelleptului 
suvenirul dmenilor recomendabili care, mult timpu 
îmbrăcaţi în vestminte grdse şi necunoscuţi de 
contemporanii lor, le au lăssatu eu tdte acestea, 
fructe de sciinţe şi esemple de virtute.

Plantele, şi maî cu semă florile care nu se pot 
propaga prin seminţe, prelungesc într’un modă ne
definit durata lor, dăndu’şî vr’uu june moştenitor 
pe care’lu cresc în secret ca să’i lasse frumuseţea 
şi parfumul Idr; • elle ’lu ascund uneori în cali
ciul lor prolifer, alteori îutre solzi bulbilor, sau 
în butaşi rădăcinilor lor.

Nu este o eonveninţă care n’a tost obser
vată  într’aceste producţiunî fragile şi durabile îm
preună. Elle aparţin, prin familii şi prin specii, 
la divisiunile anului; se găsesc pucine în timpul 
iernei, epoca în care nu maî părăsim locuinţa



ndstră, şi cănd asprimea frigului împedecă etna- 
naţiunile odoriferante d’a ajjunge la nările nds
tre. Cu tdte acestea iarna nu este cu totul lip 
sită, Fruntea sa albită se corond$a ănce cu şio- 
franu, viorele, ghiocei, ciclamen şi hepatice de tdte 
colorile. Modestă şi graţiosă deputăţie care ni se 
pare trimisă de la confinele (otarele) imperiului ve 
getal, ca să ne anuncie apropiata intorcere a tot ce 
pdte încănta simţurile ndstre. Parfumurile tre
buind să fiă combinate cu căldura şi neputănd 
eşi afaro de ,cât prin acţiunea eî, florile de iar
na sunt far’ odore; pentru aceea celle maî mul
te sunt nefeconde.

Aste ame.nuute în care a intrat înţellepciunea 
Ordouatrice .arată nisce intenţiunî, al căror obiect 
este maî cu semă fiinţa k  care organele sunt maî 
bine desvoltate. Penrtu ce scop a roşit ea gardfa ş’a 
umphit’o c’o dulce odore ? Pentru care sfărşit a 
tras ea conturul regalat al anemonei (dedeţel)? Ce 
ochiît s ’ar fi oprit pe frumosă earnaţiune a lale
lei? In scurt, pentru om ea prepară atelierul ve- 
getaţiunei, sau cellu pucin a pasîrat partea cea 
maî plăcută. Pentru noî distila (strecură) bal
samul şi essenţele şi le face să curgă de l a  stami
ne penă la pistil; amestecă sau separă colorile 
ce le întinde peste petale şi dupo ce a isprăvit 
opera sa le pune în drumul nostru, nu ca să’i 
facem elogiurî, precum se ascăptă un artist care

espune tabloul seu în public, ci ca să descepte 
în noî emoţiuni de plăcere şi de reconosciinţă.

D u t n u e ţ j e i i  p r i n  p l a n t e  ne  v o r b e 
s c  e c u  v o c e  î n a l t ă ,  p e n t r u  c ă  î n v e 
d e r a t  e l l e  n u  s u n t .  l u c r u r i  î n t ă m p l ă -  
t d r e ,  ci  c r e a t e  c u  s c o p u ,

Plăcute producţiunî! Dupo ce am străbătut 
pământuri uscate, păstrandu-ne a mai străbate an
că,, ne am odihnit aprdpe de voi şi n e a m oprit eu 
aceiaşi plăcere ce gustă călătorul cănd intăluesee 
un o a s i s  în deşertele L i b i e i !  am simţit plă
ceri neesprimabile cănd ne am odihnit subt incău- 
tătdrele vdstre umbre. Voi 110 aţi presentat pen
tru prima dră strălucitul fenomen al vieţeî: aşa 
imaginile împrumutate din propria ndstră esis- 
tinţă ne aii servit a descrie principalele acte alle 
vdstre. Şi cu tdte aceste ne a costat mult fiind
că v'am refusat simţibilitatea! A ii! dc împârtă- 
şiaţi voi acest dani cu noî, arare-ori contrariate 
în aplecările vdstre. aşiedate într'un aer liber, 
respăndite într’un pământ roditor, fragede obiec
te de amor şi de dilicateţc, aţi fi d’o mie de ori inul 
fericite de cât omu, pentru care astă simţibilitate 
este prea adessea amestecată cu amărăciune; Na
tura. făr’a so espune la dreptele ndstre repro
baţi!, nu pute să se arate mnî liberale către 
voi. A.

COMUNICAŢ1UN1 SCIINŢIFICE.
Epidemia Versatului ta Berbecii englesi, s’a 

arătată pentru prima dră in anulii 1847; ea fu 
atunci introdusă în Euglitera prin aducerea 
spre vănţjare a uhorii berbeci merinosu veniţi 
din Danemarka. Astă epidemie a causat atăta 
pagubă în cât s’au temut d’o cam dată d’a ve
de că dispare cu totuliî specia ovină, astă bogă
ţie a agricultureî englese, şi ca să întimpine 
reul a trebuit să alerge la miţlldcele celle maî e- 
nergice. Inspectorii bîlciurilor şi tărgurilor fu
ră  autorisaţî a prinde ş’a omorî tdte animalele 
malate aduse spre văndare şi suppunănd pe pro
prietari la o amendă (ştraf) de 500 fr.

De la anul 1848, nic’o urmă d’acestu biciu 
nu s’a arătat ,§i reul a. fost dar maî uitat, cănd 
de curînd s ’a declarat în trupele de la Wiltshir. 
Au alergat din nuou la tniţlldoele din anul 1847

şi cu tdte aceste reul face în fiă-care ţii nuoe 
progrese; a câştigat ţerrile limitrofe, Dortetshir, 
Hampshir, Berkshir etc. Medicii şi Veterinarii 
însărcinaţi d’a’lfi combate sunt departe d’a fi d’a- 
cord asupra modului de tratament şi despre natura 
precaţiunilor ce trebuie să’i oppuie. Unii laudă eu 
cea maî mare confienţie altoirea ce alţii consi- 
ddră ca mijlocul dc propagaţie cellu mai ener
gică al epidemii.

O întâmplare straodinarie a avut loc în luna 
trecută în cetatea Naruur din Belgia. Un trăs

net puternic a efujut în noptea din 25 Septembre 
asupra theatruluî din acellu oraşă şi ’i a dat focă. 
Toţi locuitorii au fost deşteptaţi fâro veste si tdte 
casele au fost tare sguduite. Aduoa ţii ruiuile thea- 
truluî presentau un spectacol tristă şi attingător.

Imprimeria Naţiopală a lui St. Rasidc-scu.


